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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 929/2000
af 4. maj 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangs-
prisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 91,1
068 64,6
204 52,8
624 37,4
999 61,5

0707 00 05 052 85,5
628 128,8
999 107,2

0709 90 70 052 75,1
999 75,1

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 67,1
204 33,0
212 42,2
220 33,6
600 41,5
624 46,7
999 44,0

0805 30 10 388 65,2
999 65,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 92,7
400 100,2
404 95,5
508 76,1
512 91,3
528 84,9
720 76,1
804 92,9
999 88,7

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 930/2000
af 4. maj 2000

om gennemførelsesbestemmelser med hensyn til egnetheden af sortsbetegnelser for landbrugsplan-
tearter og grøntsagsarter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 70/457/EØF af 29.
september 1970 om den fælles sortsliste over landbrugsplante-
arter (1), senest ændret ved direktiv 98/96/EF (2), særlig artikel
9, stk. 6,

under henvisning til Rådets direktiv 70/458/EØF af 29.
september 1970 om handel med grøntsagsfrø (3), senest ændret
ved direktiv 98/96/EF, særlig artikel 10, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I direktiv 70/457/EØF og 70/458/EØF er der fastsat
almindelige regler for sortsbetegnelsers egnethed ved en
reference til artikel 63 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/
94 af 27. juli 1994 om EF-sortsbeskyttelse (4), ændret
ved forordning (EF) nr. 2506/95 (5).

(2) Med henblik på anvendelse af direktiv 70/457/EØF og
70/458/EØF bør der fastsættes detaljerede regler for
anvendelsen af kriterierne i artikel 63 i forordning (EF)
nr. 2100/94, især med hensyn til hindringer for fastsæt-
telsen af en sortsbetegnelse som anført i nævnte artikels
stk. 3 og 4. I første omgang bør sådanne detaljerede
regler begrænses til følgende hindringer:

— anvendelsen hindret af en ældre rettighed tilhørende
tredjemand

— vanskeligheder med hensyn til genkendelse og gengi-
velse

— betegnelser, der er identiske eller kan forveksles med
en anden sorts sortsbetegnelse

— betegnelser, der er identiske eller kan forveksles med
andre betegnelser

— betegnelser, der virker vildledende eller skaber forvir-
ring med hensyn til sortens kendetegn eller andre
træk.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité

for Frø og Plantemateriale henhørende under Landbrug,
Havebrug og Skovbrug —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I denne forordning fastsættes der med henblik på anvendelse af
artikel 9, stk. 6, første afsnit, i direktiv 70/457/EØF og artikel
10, stk. 6, første afsnit, i direktiv 70/458/EØF detaljerede regler
for anvendelsen af visse kriterier i artikel 63 i forordning (EF)
nr. 2100/94 om EF-sortsbeskyttelse.

Artikel 2

1. Hvis en tredjepart har en ældre rettighed til et varemærke,
anses der at foreligge en hindring for anvendelsen af en sorts-
betegnelse i Fællesskabet, når den myndighed, der er kompetent
til at godkende sortsbetegnelsen, er blevet underrettet om et
varemærke, der er registreret i en eller flere medlemsstater eller
i Fællesskabet før godkendelsen af sortsbetegnelsen, og som er
identisk med eller ligner sortsbetegnelsen og er registreret for
varer, der er identisk med eller ligner den pågældende plante-
sort.

2. Hvis anmelderen har en ældre rettighed med hensyn til
hele eller en del af den foreslåede betegnelse, finder artikel 18,
stk. 1, i forordning (EF) nr. 2100/94 tilsvarende anvendelse.

Artikel 3

1. En sortsbetegnelse anses for at forvolde brugerne vanske-
ligheder med hensyn til genkendelse eller gengivelse i følgende
tilfælde:

a) den har form af et fantasinavn, der

i) består af et enkelt bogstav

ii) består af eller indeholder som en særskilt enhed en
række bogstaver, der ikke danner et ord, der kan udtales,
undtagen hvis denne række er en fast forkortelse

iii) indeholder et tal, undtagen hvis dette tal er en integreret
del af navnet eller angiver, at sorten er eller vil være en
af en nummereret serie af biologisk beslægtede sorter

iv) består af mere end tre enheder; i forbindelse med artikel
63, stk. 4, i forordning (EF) nr. 2100/94 anses mere end
tre enheder dog ikke for en hindring

(1) EFT L 225 af 12.10.1970, s. 1.
(2) EFT L 25 af 1.2.1999, s. 27.
(3) EFT L 225 af 12.10.1970, s. 7.
(4) EFT L 227 af 1.9.1994, s. 1.
(5) EFT L 258 af 28.10.1995, s. 3.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 5.5.2000L 108/4

v) består af eller indeholder et for langt ord, eller

vi) indeholder en bindestreg, andre mellemrum end
mellemrummene mellem de enheder, det består af, et
andet tegn, en blanding af store og små bogstaver inden
for enheden, tegn anbragt over eller under skrivelinjen,
et symbol eller en tegning

b) den har form af en kode, der

i) kun består af et tal eller tal, undtagen i tilfælde af
indavlede linjer eller tilsvarende særlige sortstyper

ii) består af et enkelt bogstav

iii) indeholder over ti bogstaver eller bogstaver og tal

iv) indeholder over fire skiftende grupper af et bogstav eller
bogstaver og et tal eller tal

v) indeholder en bindestreg, et andet mellemrum end en
adskillelse fra et ord, der kan udtales, et andet tegn, tegn
anbragt over eller under skrivelinjen et symbol eller en
tegning.

2. Anmelderen meddeler ved indsendelsen af et forslag til en
sortsbetegnelse, om den foreslåede betegnelse skal være et
fantasinavn eller en kode.

3. Giver anmelderen ikke oplysning om den foreslåede
betegnelses form, skal betegnelsen anses for at være et fantasi-
navn.

Artikel 4

Følgende gælder for vurdering af identiteten af eller forveksling
med sortsbetegnelsen for en anden sort:

a) »kan forveksles med« anses for at dække bl.a. en sortsbeteg-
nelse, der indeholder en forskel på kun et bogstav eller tal
eller accenter over bogstaver i forhold til sortsbetegnelsen
på en sort af en nærbeslægtet art, der er officielt godkendt
til markedsføring i Fællesskabet, Det Europæiske Økono-
miske Samarbejdsområde eller i en kontraherende part i
UPOV eller er underlagt sortsbeskyttelse i nævnte områder.
En forskel på kun et bogstav i en etableret forkortelse som
en særskilt enhed i sortsbetegnelsen er ikke omfattet.
Nærværende bestemmelse gælder uanset artikel 6 ikke for
en sortsbetegnelse i form af en kode, hvis referencesortsbe-
tegnelsen også har form af en kode

b) som »nærbeslægtede art« betragtes en art, der tilhører
samme klasse, jf. bilaget, eller hvor det ikke er tilfældet, den
samme botaniske slægt

c) »en sort, der ikke længere findes« anses for at betyde en sort,
der ikke længere markedsføres

d) »et officielt register over plantesorter« skal betragtes som
henvisning til den fælles sortsliste over landbrugsplantearter
eller grøntsagsarter eller til et register, der er oprettet af, og
som ajourføres af EF-sortsmyndigheden, et officielt organ i
Fællesskabets medlemsstater eller i Det Europæiske Økono-

miske Samarbejdsområde eller en kontraherende part i
UPOV

e) »en sort, hvis betegnelse ikke har opnået nogen særlig
betydning«: en sortsbetegnelse, der på et tidspunkt er indført
i et officielt register over plantesorter, og som derved fik en
særlig betydning, skal anses for at have mistet denne særlige
betydning ti år efter, at sorten er slettet fra registret.

Artikel 5

Som betegnelser, der normalt bruges til markedsføringen af
varer, eller som skal holdes fri efter anden lovgivning, betragtes
især:

a) valutabetegnelser eller betegnelser med tilknytning til mål
og vægt

b) udtryk, der indgår i daglig tale i hele eller en del af Fælles-
skabet, og hvis godkendelse som sortsbetegnelse ville hindre
andres anvendelser deraf til markedsføring af formeringsma-
teriale (dvs. materiale til kønnet og ukønnet formering) af
andre sorter, og

c) udtryk, der ifølge lovgivningen ikke må anvendes til andre
formål end dem, der er forudsat i lovgivningen.

Artikel 6

En sortsbetegnelse betragtes som vildledende eller årsag til
forveksling, hvis:

a) den giver det forkerte indtryk, at sorten har særlige kende-
tegn eller særlig værdi

b) den giver det forkerte indtryk, at sorten er beslægtet med
eller afledt af en anden særlig sort

c) den henviser til særlige kendetegn eller værdier på en måde,
der giver det forkerte indtryk, at kun denne sort har dem,
selv om andre sorter af samme art kan have samme kende-
tegn eller værdi

d) den ved sin lighed med et velkendt handelsnavn, som ikke
er et registreret varemærke eller en sortsbetegnelse, giver det
indtryk, at sorten er en anden sort, eller giver et forkert
indtryk med hensyn til identiteten af anmelderen, den
ansvarlige for sortens vedligeholdelse eller sortsejeren

e) den består af eller indeholder:

i) komparativer eller superlativer

ii) det botaniske navn på en slægt eller art fra planteriget,
eller en del deraf

iii) det almindelige navn på en slægt eller art fra planteriget
inden for den gruppe af enten landbrugsplantearter eller
grøntsagsarter, som sorten tilhører, eller

iv) navnet på en fysisk eller juridisk person eller en henvis-
ning dertil, der giver et forkert indtryk med hensyn til
identiten af anmelderen, den ansvarlige for sortens vedli-
geholdelse eller sortsejeren.
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Artikel 7

Sortsbetegnelser, der er godkendt i form af en kode, skal angives tydeligt som sådan i medlemsstaternes
relevante officielle sortsliste eller sortslister over officielt godkendte plantesorter eller i den relevante fælles
sortsliste ved en fodnote med følgende forklaring: »sortsbetegnelse godkendt i form af en kode«.

Artikel 8

1. Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

2. Den gælder ikke for sortsbetegnelser, som anmelderen har foreslået myndighederne til godkendelse
før datoen for denne forordnings ikrafttrædelse.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG

NÆRBESLÆGTEDE ARTER

(Jf. artikel 4, litra b))

Klasse A (UPOV Klasse 1): Avena, Hordeum, Secale, Triticale og Triticum

Klasse B (UPOV Klasse 3): Sorghum og Zea

Klasse C (UPOV Klasse 4): Agrostis, Alopecurus, Arrhenatherum, Bromus, Cynosurus,
Dactylis, Festuca, Lolium, Phalaris, Phleum, Poa og Trisetum

Klasse D (UPOV Klasse 5): Brassica oleracea, Brassica chinensis og Brassica pekinensis

Klasse E (UPOV Klasse 6): Brassica napus, Brassica campestis, Brassica rapa, Brassica
juncea, Brassica nigra og Sinapis

Klasse F (UPOV Klasse 7): Lotus, Medicago, Ornithopus, Onobrychis og Trifolium

Klasse G (UPOV Klasse 8): Lupinus albus L., Lupinus angustifolius L. og Lupinus luteus L.

Klasse H (UPOV Klasse 9): Vicia fabia L.

Klasse I (UPOV Klasse 10): Beta vulgaris L. var. alba DC. og Beta vulgaris L. var. altissima

Klasse K (UPOV Klasse 11): Beta vulgaris ssp. vulgaris var. conditiva Alef. (syn.: Beta
vulgaris L. var. rubra L.), Beta vulgaris L. var. cicla L. Beta
vulgaris L. ssp. vulgaris var. vulgaris

Klasse L (UPOV Klasse 12): Lactuca, Valerianella og Cichorium

Klasse M (UPOV Klasse 13): Cucumis sativus

Klasse N (UPOV Klasse 14): Citrullus, Cucumis melo og Cucurbita

Klasse O (UPOV Klasse 15): Anthriscus og Petroselinum

Klasse P (UPOV Klasse 16): Daucus og Pastinaca

Klasse Q (UPOV Klasse 17): Anethum, Carum og Foeniculum

Klasse R (UPOV Klasse 21): Solanum tuberosum L.

Klasse S (UPOV Klasse 24): Helianthus annuus
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 931/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse for produktionsåret 2000/01 af interventionstærsklerne for blomkål, ferskner,
nektariner og spisedruer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1257/
1999 (2), særlig artikel 27, stk. 1 og 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 27, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2200/96
fastsættes der en interventionstærskel, når markedet for
et produkt, der er nævnt i bilag II til nævnte forordning,
er ramt af eller kan forudses at blive ramt af uligevægt,
som medfører eller kan medføre for store tilbagekøb. En
sådan udvikling kan skabe budgetvanskeligheder for EF.

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1097/1999 (3),
blev der fastsat en interventionstærskel for blomkål,
ferskner, nektariner og spisedruer for produktionsåret
1999/2000. Da betingelserne i ovennævnte artikel 27
fortsat er opfyldt for disse produkter, bør der fastsættes
interventionstærskler for blomkål, ferskner, nektariner
og spisedruer for produktionsåret 2000/01.

(3) For hvert produkt bør interventionstærsklen fastsættes
ud fra en procentdel af den gennemsnitlige produktion
til konsum i frisk tilstand i de sidste fem produktionsår,
for hvilke der foreligger oplysninger. For hvert produkt
bør der endvidere fastsættes en periode, der lægges til
grund for at vurdere overskridelsen af interventions-
tærsklen.

(4) Efter ovennævnte artikel 27 medfører overskridelsen af
interventionstærsklen, at EF-tilbagekøbsgodtgørelsen
nedsættes i produktionsåret efter tærsklens overskridelse.
Følgerne af denne overskridelse bør fastlægges for hvert
enkelt produkt, og der bør foretages en nedsættelse
proportionalt med overskridelsens omfang i forhold til
produktionen.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Friske Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For produktionsåret 2000/01 fastsættes følgende interventions-
tærskler:

— blomkål: 111 700 tons
— ferskner: 238 200 tons
— nektariner: 83 200 tons
— spisedruer: 160 200 tons.

Artikel 2

For de produkter, der er nævnt i artikel 1, beregnes overskri-
delsen af interventionstærsklen på grundlag af de tilbagekøb,
der finder sted i perioden fra den 1. marts 2000 til den 28.
februar 2001.

Artikel 3

Hvis mængden af tilbagekøb for et af de produkter, der er
nævnt i artikel 1, i løbet af den i artikel 2 fastlagte periode
overstiger den i artikel 1 fastsatte tærskel, nedsættes den EF-
tilbagekøbsgodtgørelse, der er fastsat i henhold til artikel 26 i
forordning (EF) nr. 2200/96, for det følgende produktionsår
proportionalt med overskridelsens omfang i forhold til den
produktion, der er lagt til grund for beregningen af den pågæl-
dende tærskel.

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 133 af 28.5.1999, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 932/2000
af 4. maj 2000

om nedsættelse af EF-tilbagekøbsgodtgørelsen for blomkål, ferskner og nektariner for produk-
tionsåret 2000/01 som følge af overskridelse af interventionstærsklen for produktionsåret 1999/

2000

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1257/
1999 (2), særlig artikel 27, stk. 1 og 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Interventionstærsklen for produktionsåret 1999/2000 er
ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1097/1999 (3)
fastsat til 112 300 tons for blomkål, 254 700 tons for
ferskner og 83 700 tons for nektariner. I artikel 3 i
nævnte forordning er det endvidere fastsat, at hvis
mængden af blomkål, ferskner og nektariner, der er
tilbagekøbt i perioden fra 1. marts 1999 til 28. februar
2000, overstiger denne tærskel, nedsættes den EF-tilba-
gekøbsgodtgørelse, der er anført i bilag V til forordning
(EF) nr. 2200/96 for produktionsåret 2000/01, proporti-
onalt med overskridelsens omfang i forhold til den
produktion, der er lagt til grund for beregningen af den
pågældende tærskel.

(2) Ifølge oplysningerne fra medlemsstaterne er der for
produktionsåret 1999/2000 tilbagekøbt 170 502 tons
blomkål, 314 722 tons ferskner og 214 443 tons nekta-
riner.

(3) Den EF-tilbagekøbsgodtgørelse, der er fastsat ved forord-
ning (EF) nr. 2200/96 for produktionsåret 2000/01, skal

følgelig nedsættes med 2,59 % for blomkål, 2,36 % for
ferskner og 15,62 % for nektariner.

(4) Artikel 3 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1097/
1999 fastsætter, at følgerne af overskridelsen af interven-
tionstærsklen gælder i det følgende produktionsår. Det
er derfor nødvendigt at anvende den således nedsatte
EF-tilbagekøbsgodtgørelse i løbet af produktionsåret
2000/01 for blomkål, ferskner og nektariner.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Friske Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

EF-tilbagekøbsgodtgørelsen for produktionsåret 2000/01 fast-
sættes til:

— 7,73 EUR pr. 100 kg netto for blomkål
— 12,16 EUR pr. 100 kg netto for ferskner
— 12,47 EUR pr. 100 kg netto for nektariner.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 133 af 28.5.1999, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 933/2000
af 4. maj 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 1318/93 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EØF) nr. 2067/92 om foranstaltningerne til forbrugsfremme og afsætning af kvalitetsoksekød

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2067/92 af
30. juni 1992 om foranstaltningerne til forbrugsfremme og
afsætning af kvalitetsoksekød (1), særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Gennemførelsesbestemmelserne til nævnte forordning
blev fastsat ved Kommissionens forordning (EØF) nr.
1318/93 (2), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2246/
1999 (3).

(2) I artikel 4 og 5 i forordning (EØF) nr. 1318/93 er der
fastsat frister for indgivelse af ansøgninger om EF-finan-
siering til det ansvarlige organ i hver medlemsstat for
videresendelse af ansøgningerne til Kommissionen og for
Kommissionens beslutning om, hvilke ansøgninger der
godkendes.

(3) Under hensyn til anvendelsesperioden for gældende
kontrakter bør fristerne for indgivelse af ansøgninger til
det ansvarlige organ, for videresendelse af ansøgningerne
til Kommissionen og for Kommissionens beslutning
udsættes.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 1318/93 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 4, stk. 1, andet punktum, affattes således:

»For året 2000 kan ansøgninger dog indgives indtil den 31.
maj 2000.«

2) I artikel 5, stk. 1, indsættes:

»For de i 2000 indsendte ansøgninger videresender det dog
disse med tilhørende begrundede udtalelser til
Kommissionen inden den 31. juli 2000.«

3) Artikel 5, stk. 2, første afsnit, sidste punktum, affattes
således:

»For 2000 træffer Kommissionen beslutning om, hvilke
ansøgninger der godkendes, senest den 15. december
2000.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 215 af 30.7.1992, s. 57.
(2) EFT L 132 af 29.5.1993, s. 83.
(3) EFT L 273 af 22.10.1999, s. 7.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 934/2000
af 4. maj 2000

om afvisning af ansøgninger om eksportlicenser for visse forarbejdede kornprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1162/
95 af 23. maj 1995 om særlige gennemførelsesbestemmelser
for ordningen med import- og eksportlicenser for korn og
ris (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1432/1999 (4),
særlig artikel 7, stk. 3, og

ud fra følgende betragtning:

Omfanget af ansøgningerne om licenser vedrørende forudfast-
sættelse af restitutionerne for kartoffelmel og for produkter på
basis af majs, byg og hvede er af væsentlig størrelse og speku-
lativ karakter; alle ansøgninger om eksportlicenser for de

pågældende produkter, der blev indgivet den 2., 3. og 4. maj
2000, bør derfor afvises —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Ansøgninger om eksportlicenser vedrørende forudfastsættelse
af restitutioner for produkter henhørende under KN-kode
1102 20 10, 1102 20 90, 1103 13 10, 1103 13 90,
1103 29 20, 1104 21 50, 1104 23 10, 1108 11 00,
1108 12 00, 1108 13 00, 1702 30 51, 1702 30 91,
1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 79,
2309 10 11, 2309 10 13, 2309 10 31, 2309 10 33,
2309 10 51, 2309 10 53, 2309 90 31, 2309 90 33,
2309 90 41, 2309 90 43, 2309 90 51 og 2309 90 53, der
blev indgivet den 2., 3. og 4. maj 2000, afvises i henhold til
artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1162/95.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 117 af 24.5.1995, s. 2.
(4) EFT L 166 af 1.7.1999, s. 56.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 935/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse produkter fra korn- og rissek-
toren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2), særlig artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (4), særlig artikel 13,
stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
1766/92 og til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
3072/95 kan forskellen mellem noteringerne eller pris-
erne på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne inden
for Fællesskabet dækkes ved en eksportrestitution.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1222/94 af 30. maj
1994 om fastsættelse af almindelige gennemførelses-
regler for ydelse af eksportrestitutioner og om fastlæg-
gelse af kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet
for visse landbrugsprodukter, der udføres i form af varer,
som ikke omfattes af traktatens bilag I (5), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 701/2000 (6), specificerer
sådanne af disse produkter, for hvilke der bør fastsættes
en restitutionssats, der skal anvendes ved deres udførsel i
form af varer, som er nævnt enten i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til forordning (EF)
nr. 3072/95.

(3) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1222/94 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der er taget i betragtning,
fastsættes for hver måned.

(4) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse

situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(5) Som følge af den ordning mellem Det Europæiske
Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om Fællesska-
bets eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (7), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 00 alt
efter varernes bestemmelsessted.

(6) Artikel 4, stk. 5, litra b), i forordning (EF) nr. 1222/94
fastslår, at i mangel på bevis som omtalt i artikel 4, stk.
5, litra a), i samme forordning skal en nedsat eksportre-
stitution fastsættes, idet der tages hensyn til produktions-
restitutionen i overensstemmelse med Kommissionens
forordning (EØF) nr. 1722/93 (8), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 87/1999 (9), for det anvendte ba-
sisprodukt i den for varen antagne produktionsperiode.

(7) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(8) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der skal anvendes for de basisprodukter,
som omfattes af bilag A til forordning (EF) nr. 1222/94, som er
nævnt i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1766/92 eller i artikel
1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 3072/95, og som udføres i form
af varer, der er nævnt henholdsvis i bilag B til forordning (EØF)
nr. 1766/92 eller i bilag B til den ændrede forordning (EF) nr.
3072/95, fastsættes som angivet i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4. (7) EFT L 275 af 29.9.1987, s. 36.
(5) EFT L 136 af 31.5.1994, s. 5. (8) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(6) EFT L 83 af 4.4.2000, s. 6. (9) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2000 om fastsættelse af restitutionssatser, der skal anvendes for visse
produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

1001 10 00 Hård hvede:
– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:
– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater 1,494 1,494

– i andre tilfælde:
– – i medfør af artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1222/94 (2) 0,921 0,921
– – i andre tilfælde 2,299 2,299

1002 00 00 Rug 3,313 3,313

1003 00 90 Byg 1,652 1,652

1004 00 00 Havre 2,426 2,426

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:
– stivelse:
– – i medfør af artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1222/94 (2) 1,126 1,126
– – i andre tilfælde 2,848 2,848
– glucose, glucosesirup maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79 og 2106 90 55 (3):

– – i medfør af artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1222/94 (2) 0,989 0,989
– – i andre tilfælde 2,711 2,711
– andre (også i uforarbejdet stand) 2,848 2,848

kartoffelstivelse under KN-kode 1108 13 00 som ligestillet med et produkt, der er
fremstillet ved forarbejdning af majs:
– i medfør af artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1222/94 (2) 1,126 1,126
– i andre tilfælde 2,848 2,848

ex 1006 30 Sleben ris:
– rundkornet 14,421 14,421
– middelkornet 14,421 14,421
– langkornet ris 14,421 14,421

1006 40 00 Brudris 3,152 3,152

1007 00 90 Sorghum 1,652 1,652

(1) De anvendte mængder af bearbejdede eller ligestillede produkter skal i givet fald multipliceres med de koefficienter, der er angivet i bilag E til Kommissionens ændrede
forordning (EF) nr. 1222/94 (EFT L 136 af 31.5.1994, s. 5).

(2) De berørte varer er opført i bilag I til Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 1722/93 (EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112).
(3) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun udførselsrestitution for

glucosesirup.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 936/2000
af 4. maj 2000

om ændring af importtold for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1249/
96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår importtold for
korn (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2519/98 (4),
særlig artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Importtolden for korn blev fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 869/2000 (5), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 924/2000 (6).

(2) I artikel 2, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1249/96 er det
fastsat, at hvis det beregnede gennemsnit af import-
tolden i dens anvendelsesperiode afviger med mindst
5 EUR/t fra den fastsatte told, foretages der en tilsva-
rende justering. Nævnte afvigelse har fundet sted. Det er
derfor nødvendigt at justere importtolden i forordning
(EF) nr. 869/2000 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I og II til forordning (EF) nr. 869/2000 affattes som
angivet i bilag I og II til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 161 af 29.6.1996, s. 125.
(4) EFT L 315 af 25.11.1998, s. 7.
(5) EFT L 104 af 29.4.2000, s. 3.
(6) EFT L 107 af 4.5.2000, s. 11.
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BILAG I

»BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1766/92

KN-kode Varebeskrivelse

Told ved indførsel pr. landevej,
flod eller hav fra havne

ved Middelhavet, Sortehavet
eller Østersøen (EUR/t)

Told ved indførsel ad luftvejene,
pr. hav fra andre havne (2)

(EUR/t)

1001 10 00 Hård hvede af god kvalitet af middelgod kvalitet 4,98 0,00

Hård hvede af middelgod kvalitet (1) 14,98 4,98

1001 90 91 Blød hvede, til udsæd 15,31 5,31

1001 90 99 Blød hvede af god kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd (3) 15,31 5,31

af middelgod kvalitet 62,98 52,98

af ringe kvalitet 83,83 73,83

1002 00 00 Rug 66,76 56,76

1003 00 10 Byg, til udsæd 66,76 56,76

1003 00 90 Byg, til andet end udsæd (3) 66,76 56,76

1005 10 90 Majs til udsæd, undtagen hybridmajs 79,84 69,84

1005 90 00 Majs, undtagen til udsæd (3) 79,84 69,84

1007 00 90 Sorghum i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 66,76 56,76

(1) For hård hvede, der ikke opfylder minimumskvaliteten for hård hvede af middelgod kvalitet som omhandlet i bilag I til forordning (EF) nr. 1249/96, gælder den told, der er
fastsat for blød hvede af ringe kvalitet.

(2) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen (artikel 2, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1249/96), kan importøren opnå en nedsættelse af tolden
på
— 3 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller
— 2 EUR/t, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Det Forenede Kongerige, Danmark, Sverige, Finland eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst.

(3) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 14 eller 8 EUR/t, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.«
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BILAG II

Elementer til beregning af tolden

(perioden 28. april til 3. maj 2000)

1. Gennemsnit for perioden på to uger forud for fastsættelsesdagen:

Børsnoteringer Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkt (% proteiner, 12 % vandindhold) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 middelgod
kvalitet (*)

US barley 2

Notering (EUR/t) 130,84 113,17 98,20 100,53 172,81 (**) 162,81 (**) 111,03 (**)

Præmie for Golfen (EUR/t) — 10,66 5,45 6,53 — — —

Præmie for The Great Lakes (EUR/t) 31,65 — — — — — —

(*) Negativ præmie (»discount«) på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(**) Fob The Great Lakes.

2. Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf-Rotterdam: 18,79 EUR/t; The Great Lakes-Rotterdam: 27,79 EUR/t.

3. Subsidier i henhold til artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 937/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2), særlig artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (4), særlig artikel
13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
og artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 kan
forskellen mellem noteringerne eller priserne for de
produkter, som er nævnt i artikel 1 i disse forordninger,
og priserne på disse produkter inden for Fællesskabet
udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95
skal restitutionerne fastsættes under hensyntagen til
situationen og den forventede udvikling dels med
hensyn til de disponible mængder af korn, ris og brudris
samt disse produkters pris på Fællesskabets marked, dels
med hensyn til priserne for korn, ris, brudris og korn-
produkter på verdensmarkedet. Ifølge de samme artikler
er det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn- og
rismarkederne og en naturlig udvikling for så vidt angår
priser og samhandel samt at tage hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekter og til interessen i at
undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked.

(3) Ved artikel 4 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1518/
95 (5), ændret ved forordning (EF) nr. 2993/95 (6), om
regler for indførsel og udførsel af produkter forarbejdet
på basis af korn og ris fastsættes de særlige kriterier, der
skal tages hensyn til ved beregningen af restitutionen for
disse produkter.

(4) Den restitution, der skal ydes visse forarbejdede
produkter, bør alt efter produkterne gradueres i forhold
til deres indhold af aske, råcellulose, avner, proteiner,
fedtstoffer eller stivelse, idet indholdet heraf er særlig
betegnende med hensyn til mængden af det basispro-
dukt, som faktisk indeholdes i det forarbejdede produkt.

(5) For så vidt angår maniokrødder og andre tropiske
rødder og rodfrugter såvel som mel heraf gør de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt, særlig under
hensyntagen til disse produkters art og oprindelse, ikke
for tiden fastsættelse af en eksportrestitution påkrævet.
På grund af Fællesskabets ringe andel i verdenshandelen
med visse produkter forarbejdet på basis af korn er
fastsættelse af en eksportrestitution for disse ikke for
tiden nødvendig.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter bestemmelses-
stedet.

(7) Restitutionen skal fastsættes en gang om måneden. Den
kan ændres i mellemtiden.

(8) Visse produkter forarbejdet på basis af majs kan undergå
en varmebehandling, der kan medføre ydelse af en resti-
tution, der ikke svarer til produktets kvalitet. Det bør
anføres, at produkter med indhold af prægelatineret
stivelse ikke kan omfattes af eksportrestitutioner.

(9) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de i artikel 1, stk. 1, litra d), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 og artikel 1, stk. 1, litra c), i
forordning (EF) nr. 3072/95 omhandlede produkter, for hvilke
forordning (EF) nr. 1518/95 gælder, fastsættes i overensstem-
melse med bilaget til denne forordning.

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(5) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 55.
(6) EFT L 312 af 23.12.1995, s. 25.
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(EUR/t)

Produktkode Restitutionsbeløb

(EUR/t)

Produktkode Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet
på basis af korn og ris

1102 20 10 9200 (1) 41,75
1102 20 10 9400 (1) 35,78
1102 20 90 9200 (1) 35,78
1102 90 10 9100 25,95
1102 90 10 9900 17,65
1102 90 30 9100 45,72
1103 12 00 9100 45,72
1103 13 10 9100 (1) 53,68
1103 13 10 9300 (1) 41,75
1103 13 10 9500 (1) 35,78
1103 13 90 9100 (1) 35,78
1103 19 10 9000 34,69
1103 19 30 9100 26,82
1103 21 00 9000 24,55
1103 29 20 9000 17,65
1104 11 90 9100 25,95
1104 12 90 9100 50,80
1104 12 90 9300 40,64
1104 19 10 9000 24,55
1104 19 50 9110 47,71
1104 19 50 9130 38,77
1104 21 10 9100 25,95
1104 21 30 9100 25,95
1104 21 50 9100 34,60
1104 21 50 9300 27,68
1104 22 20 9100 40,64
1104 22 30 9100 43,18

1104 23 10 9100 44,73
1104 23 10 9300 34,29
1104 29 11 9000 24,55
1104 29 51 9000 24,07
1104 29 55 9000 24,07
1104 30 10 9000 6,02
1104 30 90 9000 7,46
1107 10 11 9000 42,84
1107 10 91 9000 30,79
1108 11 00 9200 48,14
1108 11 00 9300 48,14
1108 12 00 9200 47,71
1108 12 00 9300 47,71
1108 13 00 9200 47,71
1108 13 00 9300 47,71
1108 19 10 9200 50,16
1108 19 10 9300 50,16
1109 00 00 9100 0,00
1702 30 51 9000 (2) 59,32
1702 30 59 9000 (2) 45,41
1702 30 91 9000 59,32
1702 30 99 9000 45,41
1702 40 90 9000 45,41
1702 90 50 9100 59,32
1702 90 50 9900 45,41
1702 90 75 9000 62,16
1702 90 79 9000 43,14
2106 90 55 9000 45,41

(1) Der ydes ingen restitution for produkter, der har undergået en varmebehandling, der medfører prægelatinering af stivelsen.

(2) Restitutionerne ydes i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2730/75 (EFT L 281 af 1.11.1975, s. 20), senere ændret.

NB: Produktkoderne, herunder henvisninger til fodnoter, er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1),
senere ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 938/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig artikel 13, stk. 3,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel
1 i forordningen, og priserne på disse produkter uden
for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I artikel 2 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1517/95
af 29. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser til
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår den
import- og eksportordning, der gælder for foderblan-
dinger på basis af korn, og om ændring af forordning
(EF) nr. 1162/95 om særlige gennemførelsesbestem-
melser for ordningen med import- og eksportlicenser for
korn og ris (3), defineres kriterierne for restitutionsbelø-
bets fastsættelse for disse produkter.

(3) Der skal ved beregningen også tages hensyn til indholdet
af kornprodukter. Med henblik på en forenkling bør
restitutionen betales for to kategorier af »kornprodukter«,
nemlig for majs, som er den mest almindelige kornart i
udførte kornfoderblandinger og majsprodukter, og for
»andre kornarter«, som er de restitutionsberettigede
kornprodukter med undtagelse af majs og majspro-
dukter. Der bør ydes en restitution for den mængde
kornprodukter, som foderblandingen indeholder.

(4) I øvrigt skal der ved fastsættelsen af restitutionsbeløbet
ligeledes tages hensyn til mulighederne og betingelserne
for salg af de pågældende produkter på verdensmar-
kedet, interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked og udførslernes økonomiske aspekt.

(5) Ved fastsættelsen af restitutionen forekommer det dog
for tiden hensigtsmæssigt at basere sig på den forskel,
der konstateres på Fællesskabets marked og på verdens-
markedet, mellem priserne på de råvarer, som i alminde-
lighed anvendes i disse foderblandinger, hvorved det
bliver muligt at tage mere præcist hensyn til de faktiske
økonomiske vilkår, der gælder for eksport af de pågæl-
dende produkter.

(6) Restitutionen skal fastsættes én gang om måneden. Den
kan ændres i den mellemliggende periode.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de under forordning (EØF) nr. 1766/
92 henhørende foderblandinger, for hvilke forordning (EF) nr.
1517/95 gælder, fastsættes som angivet i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 51.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger

Produktkoder, for hvilke der ydes eksportrestitutioner (1):

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

(EUR/t)

Kornprodukter (2) Restitutionsbeløb (2)

Majs og majsprodukter:

KN-kode 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23, 1904 10 10 29,82

Kornprodukter (2), med undtagelse af majs og majspro-
dukter 20,69

(1) Produktkoderne er defineret i sektor 5 i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som
ændret.

(2) Med henblik på restitutionsydelse tages der kun hensyn til stivelse fra kornprodukter.
Som kornprodukter anses produkter henhørende under KN-kode 0709 90 60 og 0712 90 19, kapitel 10 og 1101, 1102,
1103 og 1104 — i uforandret og ikke regenereret stand — (bortset fra 1104 30) og kornindholdet i produkter under KN-kode
1904 10 10 og 1904 10 90. Kornindholdet i produkterne under KN-kode 1904 10 10 og 1904 10 90 betragtes som værende lig med
slutproduktets vægt.
Der betales ingen restitution for korn, hvor stivelsens oprindelse ikke klart kan fastslås ved analyse.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 939/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig artikel 7, stk.
3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (4), særlig artikel
7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 af 30. juni 1993 om gennemførelsesbestemmelser for
produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren (5), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 87/1999 (6), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EØF) nr. 1722/93 er det fastsat, på
hvilke betingelser produktionsrestitutionen ydes. Bereg-
ningsgrundlaget er fastsat i forordningens artikel 3. De
således beregnede restitutioner skal fastsættes en gang

om måneden, og de kan ændres, hvis priserne for majs
og/eller hvede varierer betydeligt.

(2) De produktionsrestitutioner, der skal fastsættes ved
nærværende forordning, bør justeres med de i bilag II til
forordning (EØF) nr. 1722/93 anførte koefficienter med
henblik på at fastlægge det nøjagtige beløb, der skal
betales.

(3) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den restitution, udtrykt pr. ton stivelse af majs, hvede, byg,
havre, kartoffelmel, ris eller brudris, der er nævnt i artikel
3, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1722/93, fastsættes til
9,20 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(5) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(6) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 940/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af byg inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1701/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen og/eller afgiften ved
udførsel af byg til alle tredjelande undtagen Amerikas
Forenede Stater og Canada blev åbnet ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 1701/1999 (5), ændret ved
forordning (EF) nr. 2322/1999 (6).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-

tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen, og til de bydende, hvis bud
omfatter en eksportafgift.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 28. april indtil den 4. maj 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1701/1999
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for byg til 14,98 EUR/ton.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 201 af 31.7.1999, s. 27.
(6) EFT L 280 af 30.10.1999, s. 77.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 941/2000
af 4. maj 2000

om bud for udførsel af blød hvede, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF) nr.
2010/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen og/eller afgiften ved
udførsel af blød hvede til visse AVS-stater blev åbnet ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 2010/1999 (5).

(2) I overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) nr.
1501/95 kan Kommissionen på grundlag af de meddelte
bud efter proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr.

1766/92 beslutte, at licitationen skal være uden virk-
ning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution eller minimumsafgift.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 28. april til den 4. maj 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2010/1999
omhandlede licitation over restitutionen eller afgiften ved
udførsel af blød hvede, skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 248 af 21.9.1999, s. 19.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 942/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1707/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen og/eller afgiften ved
udførsel af blød hvede til alle tredjelande blev åbnet ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1707/1999 (5),
ændret ved forordning (EF) nr. 2011/1999 (6).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen, og til de bydende, hvis bud
omfatter en eksportafgift.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 28. april indtil den 4. maj 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1707/1999
omhandlede licitation, fastsættes maksimumsrestitutionen for
blød hvede til 0,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 201 af 31.7.1999, s. 55.
(6) EFT L 248 af 21.9.1999, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 943/2000
af 4. maj 2000

om bud for udførsel af havre, der er meddelt inden for rammerne af den i forordning (EF) nr.
1897/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1897/
1999 af 2. september 1999 om en særlig interventionsforan-
staltning for korn i Finland og Sverige (5), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2482/1999 (6), særlig artikel 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over eksportrestitutionen for havre, der er
produceret i Finland og Sverige til eksport fra Finland og
Sverige til alle tredjelande, blev åbnet ved forordning (EF)
nr. 1897/1999.

(2) I artikel 8 i forordning (EF) nr. 1897/1999 er det fastsat,
at Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte, at licitationen skal være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er meddelt fra den 28. april indtil den 4. maj 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1897/1999
omhandlede licitation over restitutionen ved udførsel af havre,
skal være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 233 af 3.9.1999, s. 10.
(6) EFT L 303 af 26.11.1999, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 944/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af maksimumsnedsættelsen af importtolden for majs inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 756/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 12, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over maksimumsnedsættelsen af import-
tolden for majs til Spanien blev åbnet ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 756/2000 (3).

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1839/95 (4), ændret ved forordning
(EF) nr. 1963/95 (5), kan Kommissionen efter fremgangs-
måden i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
vedtage at fastsætte en maksimumsnedsættelse af
importtolden. Ved fastsættelse af denne skal der bl.a.
tages hensyn til kriterierne i artikel 6 og 7 i forordning
(EF) nr. 1839/95. Tilslagsmodtager bliver enhver

bydende, hvis bud er lig med eller ligger under maksi-
mumsnedsættelsen af importtolden.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at en maksimumsnedsættelse af importtolden fastsættes
til det i artikel 1 nævnte beløb.

(4) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 28. april indtil den 4. maj 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 756/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumsnedsættelsen af
importtolden for majs til 58,99 EUR/t for en maksimumstotal-
mængde på 329 300 t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 92 af 13.4.2000, s. 8.
(4) EFT L 177 af 28.7.1995, s. 4.
(5) EFT L 189 af 10.8.1995, s. 22.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 945/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af maksimumsnedsættelsen af importtolden for majs inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 757/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 12, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over maksimumsnedsættelsen af import-
tolden for majs til Portugal blev åbnet ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 757/2000 (3).

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1839/95 (4), ændret ved forordning
(EF) nr. 1963/95 (5), kan Kommissionen efter fremgangs-
måden i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
vedtage at fastsætte en maksimumsnedsættelse af
importtolden. Ved fastsættelse af denne skal der bl.a.
tages hensyn til kriterierne i artikel 6 og 7 i forordning
(EF) nr. 1839/95. Tilslagsmodtager bliver enhver
bydende, hvis bud er lig med eller ligger under maksi-
mumsnedsættelsen af importtolden.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at en maksimumsnedsættelse af importtolden fastsættes
til det i artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 28. april indtil den 4. maj 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 757/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumsnedsættelsen af
importtolden for majs til 54,90 EUR/t for en maksimumstotal-
mængde på 121 850 t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 92 af 13.4.2000, s. 9.
(4) EFT L 177 af 28.7.1995, s. 4.
(5) EFT L 189 af 10.8.1995, s. 22.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 946/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 13, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel
1 i forordningen, og priserne på disse produkter inden
for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) Restitutionerne skal fastsættes under hensyntagen til de
elementer, der er nævnt i artikel 1 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt om de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsfor-
styrrelser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/
98 (4).

(3) Restitutionen for mel, grove gryn og fine gryn af hvede
og rug skal beregnes under hensyntagen til de korn-
mængder, der er nødvendige til fremstilling af de pågæl-

dende varer. Disse mængder er fastsat i forordning (EF)
nr. 1501/95.

(4) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeder kan
nødvendiggøre, at restitutionen for visse varer differen-
tieres efter deres bestemmelsessted.

(5) Restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden. Den kan ændres inden for dette tidsrum.

(6) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for korn, særlig på noteringerne eller
priserne på disse produkter inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til at fastsætte restitutionen til de
beløb, som er angivet i bilaget.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de i
artikel 1, litra a), b) og c), i forordning (EØF) nr. 1766/92
nævnte produkter, undtagen malt, fastsættes til de i bilaget
angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
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(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse (1) Restitutionsbeløb

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse (1) Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn
og fine gryn af hvede eller rug

1001 10 00 9200 — —
1001 10 00 9400 01 0
1001 90 91 9000 — —
1001 90 99 9000 03 12,00

02 0
1002 00 00 9000 03 55,00

02 0
1003 00 10 9000 — —
1003 00 90 9000 03 5,00

02 0
1004 00 00 9200 — —
1004 00 00 9400 — —
1005 10 90 9000 — —
1005 90 00 9000 03 17,00

02 0
1007 00 90 9000 — —
1008 20 00 9000 — —

1101 00 11 9000 — —
1101 00 15 9100 01 30,25
1101 00 15 9130 01 28,25
1101 00 15 9150 01 26,00
1101 00 15 9170 01 24,00
1101 00 15 9180 01 22,50
1101 00 15 9190 — —
1101 00 90 9000 — —
1102 10 00 9500 01 87,00
1102 10 00 9700 01 68,50
1102 10 00 9900 — —
1103 11 10 9200 01 0 (2)
1103 11 10 9400 01 0 (2)
1103 11 10 9900 — —
1103 11 90 9200 01 0 (2)
1103 11 90 9800 — —

(1) Bestemmelserne er følgende:
01 Alle tredjelande.
02 Andre tredjelande.
03 Schweiz, Liechtenstein.

(2) Når dette produkt indeholder presset groft mel, ydes der ingen restitution.

NB: Zonerne er angivet i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 2145/92 (EFT L 214 af 30.7.1992, s. 20).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 947/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der anvendes på eksportrestitutionerne for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 8, i forordning (EØF) nr.
1766/92 skal den eksportrestitution for korn, der gælder
på dagen for indgivelse af ansøgning om eksportlicens,
efter anmodning herom anvendes på en eksportforret-
ning, der skal gennemføres inden for licensens gyldig-
hedsperiode. I så fald kan restitutionsbeløbet korrigeres.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni
1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt om de foranstalt-
ninger, der skal træffes inden for kornsektoren i tilfælde
af markedsforstyrrelser (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 2513/98 (4), giver mulighed for at fastsætte et
korrektionsbeløb for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra c), i forordning (EØF) nr. 1766/92. Dette
korrektionsbeløb skal beregnes under hensyntagen til de
elementer, der er anført i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1501/95.

(3) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
korrektionsbeløbet efter bestemmelsesstedet.

(4) Korrektionsbeløbet skal fastsættes samtidig med restituti-
onen og efter samme procedure. Det kan ændres inden
for tidsrummet mellem to fastsættelser.

(5) Det følger af ovennævnte bestemmelser, at korrektions-
beløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for de i artikel 1, stk. 1, litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 nævnte produkter, undtagen
malt, fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2000 om fastsættelse af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for korn

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse (1)
Løbende
måned

5

1. termin

6

2. termin

7

3. termin

8

4. termin

9

5. termin

10

6. termin

11

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 01 0 0 0 –1,00 –2,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 03 0 –12,50 –20,00 –20,00 –20,00 –20,00 –20,00

02 0 –12,50 –20,00 –20,00 –20,00 — —
1002 00 00 9000 01 0 0 –50,00 –50,00 –50,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 01 0 –20,00 –20,00 –20,00 –20,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 01 0 0 –50,00 –50,00 –50,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 01 0 0 –27,40 –27,40 –27,40 — —
1101 00 15 9130 01 0 0 –25,60 –25,60 –25,60 — —
1101 00 15 9150 01 0 0 –23,60 –23,60 –23,60 — —
1101 00 15 9170 01 0 0 –21,80 –21,80 –21,80 — —
1101 00 15 9180 01 0 0 –20,40 –20,40 –20,40 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 01 0 0 –68,50 –68,50 –68,50 — —
1102 10 00 9700 01 0 0 –54,00 –54,00 –54,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 01 0 0 0 –1,50 –3,00 — —
1103 11 10 9400 01 0 0 0 –1,34 –2,68 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 01 0 0 0 –1,37 –2,74 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

(1) Bestemmelserne er følgende:
01 alle tredjelande
02 andre tredjelande
03 Mauretanien, Mali, Niger, Senegal, Burkina Faso, Gambia, Guinea-Bissau, Guinea, Kap Verde, Sierra Leone, Liberia, Côte d'Ivoire, Ghana, Togo, Tchad, Den

Centralafrikanske Republik, Benin, Cameroun, Ækvatorialguinea, São Tomé og Príncipe, Gabon, Congo-Brazzaville, Den Demokratiske Republik Congo, Rwanda,
Burundi, Angola, Zambia, Malawi, Mozambique, Namibia, Botswana, Zimbabwe, Lesotho, Swaziland, Seychellerne, Comorerne, Madagaskar, Djibouti, Etiopien, Eritrea
og Mauritius.

NB: Zonerne er angivet i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 2145/92 (EFT L 214 af 30.7.1992, s. 20).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 948/2000
af 4. maj 2000

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne for malt

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 8, i forordning (EØF) nr.
1766/92 skal den eksportrestitution for korn, der gælder
på dagen for indgivelse af ansøgning om udstedelse af
eksportlicens, reguleret i forhold til den i eksportmå-
neden gældende tærskelpris, efter anmodning herom
anvendes på en eksportforretning, der skal gennemføres
inden for licensens gyldighedsperiode. I så fald kan resti-
tutionsbeløbet korrigeres.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni
1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt om de foranstalt-
ninger, der skal træffes inden for kornsektoren i tilfælde
af markedsforstyrrelser (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 2513/98 (4), giver mulighed for at fastsætte et

korrektionsbeløb for malt, der er nævnt i artikel 1, stk.
1, litra c), i forordning (EØF) nr. 1766/92. Dette korrek-
tionsbeløb skal beregnes under hensyntagen til de
elementer, der er anført i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1501/95.

(3) Det følger af de ovennævnte bestemmelser, at korrekti-
onsbeløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det i artikel 13, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 1766/92
omhandlede korrektionsbeløb, der anvendes på forudfastsatte
eksportrestitutioner for malt, fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 5. maj 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, 4. maj 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 4. maj 2000 om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for malt

(EUR/t)

Produktkode Løbende
måned 1. term. 2. term. 3. term. 4. term. 5. term.

1107 10 11 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 0 0 0 –1,27 –2,54 0
1107 10 91 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 0 0 0 –1,27 –2,54 0
1107 20 00 9000 0 0 0 –1,49 –2,98 0

(EUR/t)

Produktkode 6. term. 7. term. 8. term. 9. term. 10. term. 11. term.

1107 10 11 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 0 0 0 0 0 0
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 11. april 2000

om bemyndigelse af medlemsstaterne til midlertidigt at tillade handel med forstligt formeringsma-
teriale, der ikke opfylder kravene i Rådets direktiv 66/404/EØF

(meddelt under nummer K(2000) 951)

(EØS-relevant tekst)

(2000/320/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 66/404/EØF om handel
med forstligt formeringsmateriale (1) senest ændret ved akten
vedrørende Østrigs, Finlands og Sveriges tiltrædelse, særlig
artikel 15,

under henvisning til anmodning fra Frankrig, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Produktionen af formeringsmateriale af de arter, der er
anført i bilaget, er for øjeblikket utilstrækkelig i Frankrig,
og det resulterer i, at landets behov for formeringsmate-
riale, der opfylder kravene i direktiv 66/404/EØF, ikke
kan dækkes.

(2) Tredjelande kan ikke levere tilstrækkelige mængder
formeringsmateriale af de relevante arter, der kan give
samme garantier som formeringsmateriale fra EF, og
som opfylder kravene i ovennævnte direktiv.

(3) Frankrig bør derfor bemyndiges til i en begrænset
periode at tillade handel med formeringsmateriale af de
relevante arter, som opfylder mindre strenge krav, for at
afhjælpe manglen på formeringsmateriale, der opfylder
kravene i direktiv 66/404/EØF.

(4) Af genetiske årsager skal formeringsmaterialet være
indsamlet på herkomststeder inden for de relevante
arters naturlige vækstområde, og der bør gives de stren-
gest mulige garantier til sikring af materialets identitet.

(5) Desuden bør formeringsmaterialet kun bringes i
handelen, hvis det er ledsaget af et dokument, som
indeholder visse oplysninger om det pågældende forme-
ringsmateriale.

(6) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Frø og Plantemateriale henhørende under Landbrug,
Havebrug og Skovbrug —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

1. Frankrig bemyndiges til på de betingelser, der er fastsat i
bilaget, at tillade handel på sit område med frø, der opfylder
mindre strenge krav med hensyn til herkomst som fastsat i
direktiv 66/404/EØF, såfremt den i artikel 2 omhandlede doku-
mentation for frøets oprindelsessted og den højde, det er blevet
indsamlet i, fremlægges.

2. Frankrig bemyndiges til på sit område at tillade handel
med planter af ovennævnte frø, der er produceret i EF.

Artikel 2

1. Den dokumentation, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1,
betragtes som fremlagt, hvis formeringsmaterialet er af katego-
rien »lokalitetsbestemt formeringsmateriale« som defineret i
OECD-ordningen for kontrol med forstligt formeringsmateriale
i international handel eller af en anden kategori, som er defi-
neret i nævnte ordning.

(1) EFT 125 af 11.7.1966, s. 2326/66. Direktivet ophæves med
virkning fra 1. januar 2003 af Rådets direktiv 1999/105/EF (EFT L
11 af 15.1.2000, s. 17).
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2. Hvis den OECD-ordning, der er omhandlet i stk.1, ikke
anvendes på formeringsmaterialets oprindelsessted, kan der
fremlægges officielt bevis af anden art.

3. Hvis der ikke kan fremlægges officielt bevis, kan
medlemsstaterne acceptere uofficielt bevis.

Artikel 3

1. Andre medlemsstater end ansøgermedlemsstaten bemyn-
diges også til på de betingelser, der er fastsat i bilaget, og til de
af ansøgermedlemsstaten påtænkte formål at tillade handel på
deres område med det frø, der er omhandlet i denne beslut-
ning.

2. Med henblik på anvendelsen af stk. 1 yder de pågældende
medlemsstater hinanden administrativ bistand. Ansøgermed-
lemsstaten underrettes af de andre medlemsstater om, hvorvidt
de har til hensigt at tillade handel med sådant formeringsmate-
riale, inden der kan gives tilladelse. Ansøgermedlemsstaten kan
kun gøre indsigelse, hvis hele den mængde, der er anført i
denne beslutning, er blevet tildelt.

Artikel 4

Den bemyndigelse, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1, udløber
den 30. november 2000, for så vidt den vedrører den første
markedsføring af forstligt formeringsmateriale i EF. Bemyndi-

gelsen udløber den 31. december 2002, for så vidt den
vedrører efterfølgende markedsføring i EF.

Artikel 5

For så vidt angår den første markedsføring af forstligt forme-
ringsmateriale, der er omhandlet i artikel 4, giver Frankrig
inden 1. januar 2001 Kommissionen meddelelse om de
mængder formeringsmateriale, der opfylder mindre strenge
krav, og som er godkendt til handel på deres område i henhold
til denne beslutning. Kommissionen underretter de øvrige
medlemsstater herom.

Artikel 6

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. april 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

Pseudotsuga taxifolia

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος µέλος
Member State
État membre
Stato membro
Lidstaat

Estado-Membro
Jäsenvaltio
Medlemsstat

kg Procedencia
Oprindelse
Herkunft

Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst
Proveniência
Lähtöisyys
Härkomst

BILAG

F 300 US (Washington)
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 11. april 2000

om bemyndigelse af medlemsstaterne til midlertidigt at tillade handel med frø af visse arter, der
ikke opfylder kravene i Rådets direktiv 66/401/EØF

(meddelt under nummer K(2000) 954)

(EØS-relevant tekst)

(2000/321/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 66/401/EØF om handel
med frø af foderplanter (1), senest ændret ved direktiv 98/
96/EF (2), særlig artikel 17,

under henvisning til anmodning fra Sverige, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Sverige er mængden af frø af forårssorter af markært,
der passer til klimaforholdene i Sverige, og som indgår i
den fælles sortsliste over landbrugsplantearter eller i
medlemsstaternes nationale lister, utilstrækkelig og kan
således ikke dække landets behov.

(2) Det er umuligt at dække behovet tilfredsstillende med
frø, som opfylder alle krav i nævnte direktiv, fra andre
medlemsstater eller tredjelande.

(3) Sverige bør derfor i en periode, der udløber den 30. juni
2000, bemyndiges til at tillade handel med frø af
markært af varieteten »Grande«, som ikke indgår i
hverken den fælles sortsliste over landbrugsplantearter
eller medlemsstaternes nationale lister.

(4) Andre medlemsstater, som er i stand til at forsyne
Sverige med frø af ovennævnte varietet, bør også
bemyndiges til at tillade handel med sådant frø.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Frø og Plantemateriale henhørende under Landbrug,
Havebrug og Skovbrug —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Sverige bemyndiges til indtil den 30. juni 2000 at tillade handel
på sit område med 500 ton frø af forårssorter af markært
(Pisum sativum) af varieteten »Grande«, som ikke indgår i

hverken den fælles sortliste over landbrugsplantearter eller
medlemsstaternes nationale lister, hvis følgende betingelse er
opfyldt:

a) Den officielle etiket er brun.

Artikel 2

1. De øvrige medlemsstater bemyndiges til på de i artikel 1
fastsatte betingelser og til de af ansøgermedlemsstaten
påtænkte formål at tillade handel på deres område med frø, for
hvilket handel tillades efter denne beslutning.

2. Ved anvendelsen af stk. 1 yder medlemsstaterne hinanden
administrativ bistand. Ansøgermedlemsstaten skal af de øvrige
medlemsstater underrettes om, hvorvidt de har til hensigt at
tillade handel med sådant frø, inden der kan gives tilladelse.
Ansøgermedlemsstaten kan kun gøre indsigelse, hvis hele den
mængde, der er anført i denne beslutning, allerede er blevet
fordelt.

Artikel 3

Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen og de øvrige
medlemsstater om, hvor store mængder frø der er mærket og
tilladt bragt i handelen på deres område i henhold til denne
beslutning.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 11. april 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT 125 af 11.7.1966, s. 2298/66.
(2) EFT L 25 af 1.2.1999, s. 27.
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EF) nr. 899/2000 af 28. april 2000 om fastsættelse af, i hvilket omfang
der kan accepteres ansøgninger, der blev indgivet i april 2000 om importlicenser for visse produkter fra

fjerkrækødssektoren i forbindelse med forordning (EF) nr. 509/97

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 104 af 29. april 2000)

Side 66, bilag II, anden kolonne »Disponible mængder for perioden 1. juli til 30. september 2000«, ud for gruppe nr. 90:

i stedet for: »326,00«

læses: »325,00«.

Berigtigelse til Kommissionens afgørelse nr. 283/2000/EKSF af 4. februar 2000 om indførelse af en endelig
antidumpingtold på importen af visse fladvalsede produkter af jern og ulegeret stål, af bredde 600 mm og
derover, ikke pletterede, belagte eller overtrukne, i oprullet stand, kun varmtvalsede, med oprindelse i Bulgarien,
Indien, Iran, Sydafrika, Taiwan og Forbundsrepublikken Jugoslavien, om godtagelse af tilsagn afgivet af visse
eksporterende producenter og om afslutning af proceduren vedrørende importen af varer med oprindelse i Iran

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 31 af 5. februar 2000)

I hele dette dokument erstattes ordet »afgørelse« med ordet »beslutning« , og på side 41, efter den sidste betragtning, læses:
»vedtaget følgende beslutning:« i stedet for »truffet følgende afgørelse:«.

Berigtigelse til Kommissionens afgørelse nr. 284/2000/EKSF af 4. februar 2000 om indførelse af en endelig
antidumpingtold på importen af visse fladvalsede produkter af jern og ulegeret stål, af bredde 600 mm og
derover, ikke pletterede, belagte eller overtrukne, i oprullet stand, kun varmtvalsede, med oprindelse i Indien og
Taiwan, om godtagelse af tilsagn afgivet af visse eksporterende producenter og om afslutning af proceduren

vedrørende importen af varer med oprindelse i Sydafrika

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 31 af 5. februar 2000)

I hele dette dokument erstattes ordet »afgørelse« med ordet »beslutning«, og på side 76, efter den sidste betragtning, læses:
»vedtaget følgende beslutning:« i stedet for »truffet følgende afgørelse:«.
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